


Narednik KIRK:  
Čovek sa sabljom
Predgovor Žana Žiroa

KRADLJIVAC KONJA
El Desertor
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, u 
reviji Misteriks, u brojevima 264 (9. oktobar 
1953) i 265 (16. oktobar 1953). Objavljena 
ponovo u formatu od četiri kaiša za mesečnu 
reviju Narednik Kirk u Italiji, broj 15, 
septembar 1968. godine. 

PROKLETSTVO TOMAHAVKA
La maldición del tomahawk
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, u 
reviji Misteriks, u brojevima 266 (23. oktobar 
1953) i 267 (30. oktobar 1953). Objavljena 
ponovo u formatu od četiri kaiša za mesečnu 
reviju Narednik Kirk u Italiji, broj 16, oktobar 
1968. godine. 
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Sadržaj
KORAZON SATON
El traficante de muerte
Epizoda prvi put objavljivana u  
Argentini, u reviji Misteriks, u brojevima 
268 (6. novembar 1953) i 269 (13. novembar 
1953). Objavljena ponovo u formatu od 
četiri kaiša za mesečnu reviju Narednik Kirk 
u Italiji, broj 17, novembar 1968. godine. 

ZAROBLJENIK
El ataque comanche
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, u 
reviji Misteriks, od broja 270 (20. novembar 
1953) do broja 272 (4. decembar 1953). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri kaiša 
za mesečnu reviju Narednik Kirk u Italiji, 
broj 18, decembar 1968. godine. 

NAPAD KOMANČA
El ataque comanche
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, u 
reviji Misteriks, od broja 273 (11. decembar 
1953) do broja 275 (25. decembar 1953). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri kaiša 
za mesečnu reviju Narednik Kirk u Italiji, 
broj 19, januar 1969. godine. 
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RAZMENA
El ataque comanche
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, 
u reviji Misteriks, u brojevima 276  
(1. januar 1954) i 277 (8. januar 1954). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri 
kaiša za mesečnu reviju Narednik Kirk u 
Italiji, broj 20, februar 1969. godine. 

NAGRADA OD DESET 
HILJADA DOLARA
Captura recomendada
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, 
u reviji Misteriks, od broja 278 (15. januar 
1954) do broja 280 (29. januar 1954). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri 
kaiša za mesečnu reviju Narednik Kirk u 
Italiji, broj 21, mart 1969. godine. 

BEKSTVO
La fuga + La maldición de Fort Vance
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, 
u reviji Misteriks, od broja 281 (5. februar 
1954) do broja 283 (19. februar 1954). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri 
kaiša za mesečnu reviju Narednik Kirk u 
Italiji, broj 22, april 1969. godine. 

LAĐA NA MISURIJU
Cerco de muerte
Epizoda prvi put objavljivana u  
Argentini, u reviji Misteriks, od broja 297 
(28. maj 1954) do broja 302 (2. jul 1954). 
Objavljena ponovo u formatu od četiri 
kaiša za mesečnu reviju Narednik Kirk  
u Italiji, broj 23, maj 1969. godine.

U POTRAZI ZA  
POMOĆI U PUESTO SOLU
Cerco de muerte
Epizoda prvi put objavljivana u Argentini, 
u reviji Misteriks, od broja 303 (9. jul 1954) 
do broja 308 (13. avgust 1954). Objavljena 
ponovo u formatu od četiri kaiša za 
mesečnu reviju Narednik Kirk u Italiji,  
broj 24, jun 1969. godine.
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Čovek sa sabljom
•

Predgovor Žana Žiroa

Narednika Kirka treba sagledati u pravom kontekstu,  
inače bismo mogli da preletimo preko njegove pojave a da  

ne procenimo njenu pravu dubinu, originalnost – čak i lepotu.

Zaista, kad danas otvorimo stranice ovih albuma, 
ako ih ne listamo dovoljno pažljivo, brzo će nas 
obeshrabriti grubost crteža, sažetost dekora, dija-
loga, scenarija i režije.

Kad sam se već upustio u kritiku, ona ne bi 
bila sveobuhvatna ako bih propustio da pome-
nem i greške u proporcijama, promašene 
crteže, nejasan pristup istorijskim činjenicama 
i nehajnost uopšte...

Uh! Zaista nije lako od jedne lenštine na kraju 
dobiti pravog-pravcatog diva u svetu stripa, koji 

čak više i nije tu da se brani. Mada... zapravo... 
jeste, tu je... I te kako je prisutan u jednom kutku 
mog sećanja, naslonjen na moje rame dok pišem 
ove redove.

I... neobično je što se ne buni. Čak ima i nekakav 
smešak bez ikakvog traga gorčine (moram da pri-
znam da je Hugov duh veoma blagonaklon). Zašto 
se Maestro pokazuje tako milostivim? Objašnjenje 
je jednostavno: Hugo toliko dobro poznaje buduć-
nost da je ona očigledno postala stvar prošlosti. 
Što se prošlosti tiče, pristupao joj je lako kao da 
planira da je poseti u bliskoj budućnosti.

Najviše nevolja zadaje mu sadašnjost. Osim, 
naravno, ako otvorimo album Korta, Kirka ili 
Škorpiona... ili dok se čovek ne nađe u situaciji da 
mora da napiše predgovor, kao ja sad.

Dobro, ali kako je činjenica da je poznavao buduć-
nost omogućavala gospodinu Pratu da sačuva 
spokojstvo, uprkos mnogobrojnim oporim kri-
tikama koje sam upravo izneo? Tako što zna 
nastavak. Znao je da ću preći na kontekst. Ha! 

Ništa kao dobar stari kontekst ne vraća stvari u 
pravu perspektivu.

O čemu se, dakle, radi? O pedesetim godinama, 
o posleratnom stripu i pravoj revoluciji koju je 
evropskim crtačima i čitaocima donelo otkriće 
američkog comics-a, koji se, nakon gorkih rat-
nih godina, na naše mlađane glave sručio kao 
pljusak mirišljavog meda. Zaista, kakva revolu-
cija! Plesnivi zadah devetnaestog veka morao je 
da nestane. Trebalo je brzo izmisliti radikalnu 
i neumoljivu modernost. Nije bilo milosti za 
nijansiranje i akademska mudrovanja! Tražila 
se četkica, naporan rad, crnilo, praznina, brzina! 

Svako je sebi izabrao učitelja i isklesao sopstveno 
oružje. Kao u Dalijevom filmu, oko mora biti 
rasečeno oštricom kulturne revolucije koja nam je 
stigla sa Zapada kao cunami i razvejala balončiće 
po nebu od papira.

Oružje koje je potegao Hugo bio je Milton Kanif, 
zvani čovek-nož!
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Hugo je od njega načinio sablju na čelu konjice 
koja je upala u siromašni svet fumetti-ja, poput 
divlje horde, i počela da ruši sve pred sobom.

Moglo bi još štošta da se kaže o tom famoznom 
kontekstu, nepreglednom pejzažu čije se daljine 
gube u izmaglici prošlosti. Pametnije ću pričati 
kad i sam budem ghost. Ali dobro – sad, šta se 
dešava kad se otvore stranice albuma? Ne listamo 
ih, čitamo ih. Ne gledamo ih, VIDIMO ih!

Vidimo crne mrlje koje lete po stranicama poput 
šarenih leptira, vidimo energiju mladog čoveka 
koja kulja u orgazmičnoj ejakulaciji, žestokoj i 
obilnoj! Vidimo igru senke i svetlosti ogoljenu do 
kosti, vidimo priče o kaubojima i Indijancima, o 
đavolu i anđelima, sumnjama, pokojnicima, o ble-
dim licima osenčenim crnom bojom pokretima 
razigrane četkice. Vidimo pričicu koja bez ključa 
otvara vrata istorije umetnosti.
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Kradljivac Konja

Hrabrost narednika KirKa donela je indijancima pobedu: 
Poniji, Komanči i čatuge slavili su pobedu nad razbojnicima 

koji su zauzeli Fort Vans. ali KirK nije bio među njima: s 
razbojnicima su pali i njegovi stari drugovi iz 7. KonjičKog 

puKa. Izmučen grIžom savesti, KirK se udaljio od tipija čatuga.

osećao se krivim: odsad će žIvetI sam, 
daleko i od beliH ljudi i od indijanaca.

Počinio sam Previše težak zločin! 
Bar s njihove tačke gledišta! naju-
riće me kao Besnog Psa Budem li 
    se vratio s one
    strane granice...

kako god Bilo, ne mogu 
da živim ni sa indijancima: 
Ponovo će Pokušati da se 

Bore Protiv mojih...

a ja to više ne mogu! 
Bolje da živim sam kao 
vuk daleko od čoPora...

ali u dubini 
kirkovog srca 
treperila je 

neizgovorena 
nada: kad-tad, 
pukovnik DoDž 
će se uveriti 
da on nije 

izdajnik kao 
što izgleda 
i možda će 
mu, ko zna, 

pružItI priliku 
da se makar 
delom iskupi 
za strašno 

zlodelo koje 
je počInIo...

no sad mu, pre svega, treba 
mir. zato se zaputio u taj 
zabačenI kanjon, daleko od 
indijanaca i beliH ljudi.

a ta ogromna 
brazda koju je 
voda izdubila u 
prerijskom tlu 

izgledala je kao 
idealno mesto. 

narednik, naravno, 
nije mogao ni da 
zamisli kako će 

uskoro grmljavina 
vatrenog oružja...

... svojim odjecima ispuniti tu usamljenost koju su narušavali 
samo orlovi i pume... nije bilo lako 

osloboditi se 
čatuga, koji 
su Hteli da 

ga uzdignu u 
rang veliKog 
saKema kao 

što je lahi-Ka, 
stari poglavica. 

a još manje 
najblIžIh 

prijatelja...

korto, kauboj kojeg je uHvatio, učInIo 
je sve da ga zadržI...

mogli Bismo zajedno da uzgajamo 
konje, KirK, da PoBoljšamo rasu 
indijanskih Ponija i 
 Prodajemo ih!

i doktor Forbs je pokušao...

kako to misliš da se osa-
miš? to je ravno laganom 

samouBistvu... a ti si Previše 
vredan da Bi se uBio...

na sve njiHove napore odgovorio je 
na jedan jedini načIn: neumoljivom 
ćutnjom. ali pred mahom, sinom 
lahi-Ka, nije mogao da ćutI...

ideš, Vahti... to 
znači da Maha 

nema više 
PoBratima...
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... s kojim će ići u 
lov, ni na zemlji 
ni u ManituoViM 

lovištima...

 ne, Maha. Vahti će zauvek 
Biti tvoj Brat! zauvek će Biti 
sPreman da za teBe Prolije
   svu svoju krv, do 
    Poslednje kaPi...

još je u njegovom glasu podrHtavala ona 
snaga iz vremena kad je izdavao naređenja 
pred neprijateljem...

     moraš mi verovati, 
 Maha... KirK drži svoju 
          reč...

maha mu nije odgovorio, ali se, skrHan, 
bacio u zagrljaj narednika KirKa.

da, nije bilo lako udaljiti se od čatuga...

... od 
lahi-Ka, 
starog 

poglavice, 
od ratnika 
koje je 

tako dobro 
upoznao a 
koje možda 
više nikad 
neće videti.

tako je bar mislio narednik... vatra je već gorela kad 
ga je udaljeni topot kopita naterao da se okrene.

  ko li je to? ne 
 liče na indijance... 
a ne verujem ni da 
Beli ljudi dolaze 
na ove teritorije...

konjanici su i dalje napredovali, a 
onda iH je KirK prepoznao...

ali... Maha! 
i doKtor! i 

Korto!

zašto nisu ostali u logoru? 
ako misle da me mogu uBediti, 
guBe vreme! vratiće se kao 

        što su došli...

njiH trojica ubrzo su se primakli 
narednikovom šatoru.

  znam zašto ste 
došli, ali molim vas
 da se vratite kući!
  nemate nikakvo 
Pravo da me tako
  Proganjate!
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nismo došli da te Pro-
ganjamo... samo tražimo 
mesto gde Bismo Podigli 
šator... moramo da se 

       odmorimo.

 rekli su mi da se na ovim stenama 
nalaze zanimljivi crteži drevnih indi-
janaca... mislim da ću se nakratko
      zaustaviti ovde...

ja moram da oBorim neko-
liko orlova... treBa mi Perja 
za moju Perjanicu Pogla-

             vice...

Baš sam tražio gde da dovedem 
svoje krdo konja koje sam 

ostavio u tusonu. čini mi se da 
je ovaj kanjon zgodno mesto...

doBro! ne mogu vas sPrečiti da se 
ulogorite ovde, ali gledajte da se 
držite Podalje, gde ne mogu da 
vas vidim! kunem vam se, ako...

  nema razloga da se zakli-
nješ, KirK. nismo nameravali 
 da se ulogorimo 
    Blizu teBe...

tja! dosta je Bilo Priče... idemo, Prijatelji! 
moramo da Podignemo šator, a sPušta se
     veče!

mala 
grupa je 
projaHala 

pored 
KirKa. 

ćutke je 
gledao 
kako 

napreduju 
kroz 

kanjon 
sve dok 

nisu 
nestali 

iza velike 
stene. 

ponovo je 
bio sam.

ništa ti tu ne možeš, KirK... Ponekad 
prijatelj s najBoljim namerama nanese
     više štete nego neprijatelj!

KirK 
je ćutao. 
sHvatio je 
da njegovi 
prijatelji 

žele da ostanu 
s njim... ali je 
u isto vreme 

znao da bi mu 
to uskratilo 
usamljenost 
koja mu je 

očajnIčkI bIla 
potrebna...
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kad Bi znali kakvu strašnu 
PotreBu imam da Budem 

             sam! ali ni 
sutradan 

ni naredniH 
dana nije 

video 
nijednog od 
njiH trojice. 

stoga je 
mogao da 
Istražuje 
kanjon 
uzduž i 

popreko.

kad bI se spustIla noć, umoran od tIh 
napornIh hodočašća, utonuo bI u tvrd 
san na pokrIvaču kojI mu je služIo kao 
ležaj...

neko drugi 
bi se na 

njegovom 
mestu odao 
pIću ne bi li 
zaboravio 

svoj 
nehotIčnI 
ali strašni 
zločIn, no 
narednik 
KirK je 
nalazio 

uteHu u toj 
oskudici...

ipak, narednik je samo 
verovao da je sam...

   šta možemo
   da učinimo
   za njega, 
   doktore?

videćemo, Maha... imam 
na umu rešenje koje Bi, 
ako nisam Pogrešio u 

        Proceni...

... moglo da ga učini ona-
kvim kakav je Bio. reč je o 
leku za velika i Plemenita 
srca kao što je njegovo.
  oBično doBro deluje...

doktor i maha 
su podigli 
svoj šator 

nedaleko od 
KirKa: delila 
iH je samo 

jedna velika 
stena. ttu su 
ostala samo 
njiH dvojica 
jer je Korto 

produžIo 
pravo u 

tuson, gde 
je ostavio 
konje...

jedne večerI, u suton, doktor je došao pred mahu s 
nekom kutijom...

momak ga je snenIm očIma 
gledao kako pomalo 
oprezno prilazi.

šta je to, 
doktore? 
oružje?

  u izvesnom smislu, Maha! oružje za 
BorBu Protiv Bola i teskoBe koji muče
    našeg jadnog Vahtija...

nedugo 
potom, 
duboka 
melodija 

razlegla se 
kanjonom, u 
toj teškoj 
osami gde 
su krIčanje 

orlova i 
neumorno 
zavijanje 
kojota 

bili jedini 
suparnici 

tišini.

melodija je doprla sve do KirKa, koji 
prestade da sprema večeru. svu pažnju je 
usmerio na zvuk flaute.
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zato što 
je doktor 
Forbs bio 
izuzetan 
muzIčar. 
kroz taj 

instrument, 
drevne 

melodije 
ožIvljavale 

su svom 
silinom s 
kojom su 
potekle iz 

duša svojiH 
stvaralaca.

i maha je ćutao, opčInjen. KirK je više 
od svega 

prIželjkIvao 
da padne noć... 
jer je u mraku 

mogao da 
ostane sam s 
tom muzikom 
koja mu je 

donosila nešto 
predačko, 

davna vremena u 
kojima njegovu 

vrstu nisu 
čInIla samo 
ta četvorIca 
razbojnika 
s granice, ti 

kockari, lovci 
na zlato...

nije se trudio da otkrije poreklo 
tog zvuka... dovoljno mu je bilo što 
ga čuje...

I tako se svake večerI, 
po povratku iz svog istra-
žIvanja, opuštao uz zvuke 
melodije te mu je, malo-
-pomalo, spokoj obuzeo 
dušu.

mnogo puta je, dok je 
doktor svirao na flauti, 
maha uHodio KirKa. a 
jedne večerI...

doktore! 
mislim da 

je vreme da 
Prestanete... 

Vahti se 
moli!

varaš se, Maha... 
sad je vreme 
da nastavim!

lek deluje! još nekoliko dana i 
Vahti će Biti ovde, Pored naše

               vatre...

doktor se 
prevario! ali 
ne svojom 

krivicom: nije 
mogao znati 
da će uskoro 
u taj zabačen 

kanjon 
prodreti talas 

okrutnog 
nasilja... 

počelo je 
dan pošto 
je stigao 
Korto...

... vodećI krdo konja po koje je išao u tuson...

haaa! haaa! 
haaa!

tamo je KirKoV šator. 
da li je narednik i
 dalje osamljen?

gde si, Korto?! 
najzad si se 
vratio! Priđi!

   doktor i Maha nisu davali 
   glasa od seBe otkako si 
 otišao; čekaju da ja odem 
k njima. i otići ću! ne možeš
   da zamisliš koliko su 
       učinili za mene...

   sjajno! a sad stižem ja da 
 uPotPunim njihov Posao! gledaj 
 kakvi konji! doveo sam ih da
   Bismo ti i ja zaPočeli 
    uzgoj rasnih grla.



14

tamo gde se kanjon 
otvara ima jedna doli-
na s divnim Pašnjacima! 
već sam Proučio sve 
detalje! osim toga...

ali KirK ga je prekinuo...

ako se ne varam, to je 
žig bar-15, Karzono-
Vog ranča... zar ne, 
      Korto?

to... da... 
zašto?

zato što je 
Karzon Poznat 
Po tome što ni-
kad nije Prodao 
nijednog svog

     konja!

kaži mi, Korto: 
kako si došao 
do tih konja?

čekaj da ti oBjasnim, 
KirK. Karzon nije to 
što misliš. vrlo je 
lukav čovek i ukrao

  je moje
  konje...

Kortov glas 
zvučao je 

usiljeno kao 
da već zna da 
mu prijatelj 

neće 
verovati. ko 
bi poverovao 
da bi bogataš 

kakav je 
Karzon 

ukrao konje 
bednom 
kauboju 
kakav je 
Korto?

možda bI, u drugačIjIm 
okolnostima, KirK dru-
gIm očIma gledao na taj 
događaj, alI predugo je 
žIveo u osamI; osIm toga, 
Korto je bio jedan 
od razbojnika iz Fort 
Vansa...

nema svrhe, 
Korto...

ko je jednom ukrao, radiće to 
celog života... a sad se sMesta 

vrati s tim konjima odakle si 
došao! Lopužo!

slušaj me,
  KirK...

ništa neću da slu-
šam, lopoVe! odlazi 
odavde da te ne Bih 

išutirao!

samo malo! da nisi 
ti, slučajno, gazda 

kanjona?

opasna iskra sevnula 
je u Kortovim očIma.

nisam gazda kanjona, ali ne 
trPim loPove u svom okruženju! 

tornjaj se odaVde, 
                  ili...

 ili... šta? Pokušaj! 
poKušaj da me ote-
        raš!

Korto još ne beše završio kad ga je KirK 
udario pesnicom posred lica.
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KirK nije umeo to sebi da 
objasni, ali obuzela ga je 
neodoljIva želja da se borI, 
bije, uništava.

ali ni Korto se nije šalio. nešto više od bola izazvanog 
protivnikovim pesnicama teralo ga je da udara, da se 
brani, ide u protivnapad...

evo ti 
na!

bila je to silovita razmena udaraca u kojoj 
nIjedan nIje nameravao da se potčInI.

sad ću ti Po-
kazati!

neumorna 
borba koja 
se mogla 

završiti samo 
u korist 

boljeg. a 
bolji je 
bio KirK, 

zahvaljujućI 
mirnom žIvotu 

u kanjonu.

gmizavi, Prljavi crve 
loPovski! isPljuvao 
Bih te da ne mislim 

kako ću te time 
Previše očistiti!

a sad, Pre nego što se Pre-
domislim, uzmi konje i vrati ih 
Karzonu! i tešKo tebi ako  

 otkrijem da me nisi Poslušao!

u tom trenutku se iza narednikoviH 
leđa začu osoran glas...

nema sumnje, 
Prijatelju. odmah 

će ih vratiti...

Karzon!

da, glavom i Bradom. zahvali neBesi-
ma što smo Prisustvovali BorBi... inače 
      Bi i ti visio o konoPcu kao što će

                       uskoro visiti taj 
                        konjokradica!

ali...

nema „ali“, Prijatelju, to je zaKon 
prerije i Biće sProveden. Pratili smo 
njegove tragove od tusona dovde i 
Pratili Bismo ga do Pakla, samo da ga 

uhvatimo!

... Hladnom 
odlučnošću. 

njegovi 
profesionalni 

bokserski 
udarci bili 
su precizni, 
ali KirKoVi 
su imali više 

snage.

Korto 
je odmaH 
reagovao. 

IskoračIo je 
ka Karzonu 
sa besnim 
izrazom na 

licu.
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  lažeš kao kojot, 
Karzone! konjokra-
        dica si...

Korto nIje stIgao da dovršI rečenIcu kad je KarzonoV 
bIč zlokobno fIjuknuo u vazduhu I spustIo se Kortu na 
lice. naredniku KirKu sklIznu jeza nIz kIčmu.

umukni, Pseto! još 
ima smelosti da 

     Bude drzak!

Korto 
je pokušao 
da dođe

 do svojiH 
revolvera, 

ali našao se 
suočen s deset 

karabinskiH 
cevi upereniH 

u njega. 
trenutak 
kasnije, 
dvojica 

Karzonovih 
ljudi ga 

onesposobiše.

  Pustite me, 
BaraBe! nisam 
  ja loPov!

sPremi uže, 
Džefe!

važi, 
gazda!

to nije Po zakonu! zašto 
mi ne sudite u tusonu? 
tamo će mnogi svedoci 
Potvrditi čiji su konji!

 miran, Korto... ti u tuson možeš 
  da se vratiš samo u mrtvačkom
   sanduku... MrtaV, razume 
       se!

KirK se 
udaljio 

zgrožen. s 
jedne strane 
je bio zgađen 

kortovim 
prestupom, 
ali s druge 
ga je još 

više brinula 
ta žurba, ta 
briga oviH 

drugiH da mu 
presude...

nisam loPov, 
KirK! nemoj 
i ti umrljati 
ruke mojim 
uBistvom!

KirK je odvratio pogled, bilo je bolje da 
ne gleda... uzjaHao je Kortovog konja.

Brojim do tri, 
Korto, Pre nego 
što ošinem konja: 
tako možeš da se 
PriPremiš... Pomoli 

se, ako umeš...

dvojica 
muškaraca 
su vezala 

Kortu ruke 
Iza leđa I 

smestila ga 
na konja, 

dok je džef 
prebacio 
konopac 

preko najnIže 
grane 

drveta...
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KirK je 
čekao da 
se korto 
ponovo 
pobuni 

ili možda 
preklinje 
za milost. 
ali korto 
se nije 

pobunio niti 
je tražIo 
milost...

srebrni, dorate! 
bela ruKo!

bila su to imena tri konja iz krda, koja odmaH 
prIđoše Kortu...

uBiće me, KirK, a ja 
sam nevin. misliš da Bi se 
odazvali da sam ih uPravo
        ukrao?

jedan, dva, 
tri... ideMo!

bIč ošInu konjske sapI. Korto polete u 
vazduH kao katapultiran.

zadovoljan osmeH sinu na 
KarzonoVom licu...

više nećeš 
krasti, Korto!

ali KirK je munjevito reagovao, pucanj zapara 
tu iznenadnu tišinu, a konopac o kojem je 
visio Korto puče nadvoje...

Korto se 
sručI na 

tlo. kauboji 
načas 

ostadoše 
zbunjeni. 
KirK je to 
iskoristio 

da podbode 
konja i 

jurne ka 
Karzonu.

pucajte! pucaj-
te u njega! ali KirK je 

bio munjevit: 
slobodnom 
rukom je 
zgrabio 

karzona za 
potiljak... 
revolver 
ispade ne 
ispalivši ni 

jedan jedini 
metak.

osmeH je nestao sa 
KarzonoVog lica dok 
je brzo bacao bIč I 
desnicom se mašao za 
revolver.
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gnev je IzoblIčIo narednIkovo lIce: jahao je ne osvrćućI 
se, stIsnutIh zuba, odlučno.

pucnjI kauboja zvIždalI su 
Iznad begunčeve glave: ljudI 
su strahovalI da će pogodItI 
svog gazdu!

ali čIm je 
zašao za 

jednu stenu, 
KirK je 

zaustavio 
konja i skočIo 

na zemlju. 
Karzon, 
i dalje 

ošamućen 
od duge 
vuče, nije 
reagovao.

Ipak, čIm je počeo da dolazI svestI, narednIkova 
pesnIca ga je I konačno onesposobIla. hIcI kauboja 
sad su fIjukalI sve blIže.

 više mi ne-
ćeš dosa-
  đivati!

nedugo potom, zaklonjen iza stene, KirK je otvorio 
vatru, a njegov glas je zagrmeo upozorenje...

dirnete li Korta, na-
Puniću vašeg gazdu

   olovom...

kaubojI su se dotad povratIlI od Iznenađenja. 
jedan od njiH, DžeF, postarao se da odgovori.

uzalud to ra-
diš, KirK...

  desetorica nas je, a ti si sam! kad 
ostaneš Bez municije, Bićeš u našoj
       moći.

KirK se 
ugrizao za 
usnu. istini 
za volju, 

okolnosti su 
bile krajnje 
nepovoljne. 
iako je imao 
Karzona kao 
taoca, svakako 

nije mogao 
savladati te 
ljude rešene 
da mu skupo 

naplate prekid 
predstave za 
koju su se 
spremili...

ali baš dok su protivnici pregovarali, 
začu se IndIjanskI rog. svI su zaćutalI 
kao skamenjeni.
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  obustaVite Vatru, Bledoliki! 
niko ne uBija i niko ne Prašta na
   teritoriji Čatuga – osim
        samih Čatuga!

bio je to maha, 
sin poglavice 

čatuga, pobratim 
narednika KirKa. 

u njegovom 
držanju, dok je 
stajao na steni 
dostojanstveno 

poput statue, 
ogledao se 

ponos brojniH 
indijanskiH 
pokolenja:

sloboDnih na 
sloboDnoj 
teritoriji.

 odložite oružje i odlazite tamo 
odakle ste došli. i to odMah, jer 
moji ratnici oskudevaju u svežim 
           skalPovima!

nekoliko pušaka 
se okrenu prema 

mahi, ali niko 
nije pucao. on 

je bio poglavica, 
a iza stena je 
zacelo bilo 

mnogo skriveniH 
ratnika, spremniH 
da ga podrže. 

nije bilo sumnje 
da su se kauboji 
našli u krItIčnom 

položaju!

još jedan glas 
se razleže među 
stenjem...  VeliKi saKeM vam se oBratio! 

sad će oružje govoriti umesto 
nas sve dok u kanjonu Bude ma
     i jedan Bledoliki!

doBro, otići ćemo... ali dajte 
nam naše konje i našeg gazdu,
       kojeg je KirK 
           zaroBio...

kaubojI dobIše traženo I bez oružja 
se, nezadovoljni, zaputiše ka izlazu iz 
kanjona.

hvala, KirK... 
sPasao si mi 

život...

a ja teBe molim za oPro-
štaj, Korto, jer ti nisam 
verovao! ali ako Baš želiš 

nekom da zahvališ...

zahvali srebrnoM, 
doratu i beloj ruci, 
koji su te Poslušali!

to je bilo 
previše za 
DžeFa. 

KirK nije bio 
sam: bio je 

pod zaštitom 
indijanaca.

 osetili su se 
zarobljenima

 tamo, na
dnu kanjona.

i tako je 
udruženIm 
naporima 
svojiH 

prijatelja 
naredniK

 KirK 
prebrodio
 krizu. na 
licu mu se 

opet ozario 
osmeH.
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ProKletstvo 
tomahavKa

posle pokolja kod Fort Vansa, 
narednik kirk je napustio pleme 

čatuga, željan samoće. ali zaHva-
ljujućI udruženIm naporima mahe, 
Korta i DoKtora Forbsa, odustao 
je od svoje turobne namere, te se 
s Kortom i DoKtorom Forbsom 

posvetio uzgoju konja.

jednog jutra je, nagnut nad 
konjem opruženIm na tlu, 
Korto pozvao KirKa...

Pogledaj, ovo je 
bela ruKa. mrtav 
je! iskrvario je...

kIrk nIje rekao nI reč, samo je počeo da 
osmatra teren.

Bio je najBolji konj 
kojeg smo imali...

Pogledaj malo 
unaokolo!

ovde se vodila 
BorBa; ceo teren 

je izgažen!

ima jasnih 
tragova koji se

   udaljavaju.

i reklo Bi se da 
su jaguarovi!

Biće da se 
udaljio da Bi 
našao sigurnu
   jazBinu.

nek je i na 
kraju sveta, 
naći ću ga! 
ta zver...

neće Biti lako 
naći ga; Brza 
je to i lukava 

životinja...

ko zna koliko je od 
noćas Prešao... Pride je 

izuzetno oPasan.

 oPasan ili ne, svakako 
se neću uPlašiti jedne 
životinje. uBio je belu
   ruKu, a to mi je 
    jedino važno!

doBro! onda 
odmah kreće-
   mo na 
   Posao!

zver je, 
udaljavajućI 
se, ostavila 
vrlo slabe 
tragove, 
skoro 

nevidljive, 
ali ne i za 

kirka.

ovde se 
tragovi 
guBe...

Biće 
veoma teško 

nastaviti 
Potragu!

hoću tu zver makar mi 
treBalo sto godina! ako
    ti nećeš, idem sam!

KirK je 
slegnuo 

ramenima i 
pošao za 
KortoM. 
uostalom, 

trenutno nije 
bilo mnogo 
posla na 
ranču. a 
doKtor 

forbs je bio 
tu da pazi na 

žIvotInje.




